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Araikor amazonjai. 
N ő k é r d é s ? N e m lehet eleget írni erről 

a t é m á r ó l , mert . k i m e r í t h e t e t l e n s naponta] 
MJabb é s ujabb snlyos p r o b l é m á k a t vet fel 

— :~iT~fífr.JieiéE&L a fegyvereket, roeíyekket az 
e t i s z t e n c i á é r t harcol . A nagy V á r o s o k b a n 
m á r v a l ó s á g o s c s a p á s s á n ő t t e k i m a g á t a 
n ő k k e n y é r h a r c a , • a férfi, aki k ö z é p s z e r ű 
szellemi, vagy testi m u n k á v a l keresi kenye
ret) minduntalan b e l e ü t k ö z i k a n ő b e , ak i 
o l c s ó b b m u n k a e r ő . 

A V i d é k e n m é g k e v é s b é s ú l y o s es az 
uj á l l a p o t , de a n a g y s z o c i á l i s n y o m o r ú s á g 
mihamar a v i d é k r e is kiterjeszti t ár sada l 
inunknak ezen b e t e g s é g é t . — A fenimisták 
l a l á n m e g ü t k ö z n e k ezen a modoron, mely* 
i y e l a n ő k é r d é s , t árgya l juk , é r v e m e t n é l 
azzal , hogy a n ő is csak olyan küzdésre 
é s a l k o t á s r a teremtett l é n y , mint a férfi, 

. , hivatkozhatnak az uj s z o c i á l i s gondolko
d ó k r a , akik a n ő k teljes e g y e n j o g o s i t á s á t 
h irdet ik: de mindez szürke t e ó r i a . 

A fenimista-mozgalom M a g y a r o r s z á g o n 
is terjed. Budapesten p l a k á t o k k a l a g i t á l n a k 

^ ^ a n ő k v á l a s z t ó i j o g á é r t , g y ű l é s e k e n , r ö p 
i ra tokban hirdetik az ú j k o r amazonjai az 6 
igazukat. H iva tkoznak Ausz trá l iára , ahol 
m á r szavazati j o g a van a n ő k n e k é s a szo
c i á l d e m o k r a t á k r a , akik s z i n t é n a n ő k kor

látnak érvér yesülését kivánják. Annyira ha
ladt a fenimista propaganda, hogy több 
lapban v a l ó s á g g a l l e szó l ták a temesvári nő-
e g y e s ü l e t e t , amely a n ő k szavazati joga 
ellen foglalt á l lást . Bútjasra. vehető, hogy 
a fenimista mozgaiom nVirtd jobbao^i«rjí(ini 
fog, terjeszti a szociális nyomorúság. 

A szoc iá l i s n y o m o r ú s á g fundamentuma 
a lenimist a mozgalomnak. De nem enyhí
teni, nem csökkenteni, hanem mind na
g y o b b á , sőt v i s sza tasz í tóvá fogja növelni a 
a feminizmus a s z o c i á l i s nyomorúságot, ha 
majdan diadalt arat. Próbáljunk csak be
t e k i n t é s t venni egy olyan család életébe, 
amelyet nők tartanak lenn a házon kívül 
e l v é g z e t t m u n k á v a l . Nemcsak a családi élet 
megnyugtató érzete hiányzik itt, hanem 
annak tisztasága is. N-.m a gyermek fel 
n e v e l é s e k é p e z i a kenyérkereső a n y a fő-
g o n d j á t , hanem a k e n y é r m e g s z e r z é s e é s 
ez annyira i g é n y b e v e s z i e g é s z én jé t , hogy 
fizikai m ó d j a sincsen h o z z á , hogy csa ladjá
val k e l l ő e n ioglaikozzon. 

S i v á r otthon ; ez jár n y o m á b a n a n ő 
é r v é n y e s ü l é s é n e k . É s h a otthona s ivár lesz, 
miér t h á z a s o d j é k a férfi, aki l e g a l á b b az 
eddigi t rad íc iók szerint a z é r t vesz maga 
m e l l é egy asszonyt, hogy c s a l á d i tűzhe lye t 
teremtsen m a g á n a k é s gyermeke i legyenek. 
M a m é g e l e n y é s z ő k i s e b b s é g b e n vannak a 

korcsmákban étkező családok és cselédek 
által felnevelt gyermekek. 

De micsoda visszás szituáció fog ki
alakulni akkor, ha ez az állapot általánossá 

|«**fc az ^ V e U e h ^ 
menyek csak arra bírhatják mind a ké t 
nemet, hogy lemondjanak a házaséletről, 
amely kevesebb nyugalmat és boldogságot 
igérend nekik, mint a magános állapot. 
Hogy milyen hatással lesz ez az erkölcsökre 
és a n é p szaporodásra, azt fölösleges kifej
teni, azzal tisztában lehet minden ép ér
z é k ű férfi és nő. 

A nő nemcsak testileg, de szellemileg 
is alatta áll a férfi képességeinek. A his

tór ia Tatot megannyi nagy érdekességed -v. -^ 
emliti fel a l á n g e s z ű és hősi b á t o r s á g ú n ő 
ket é s s e m m i t é l e kulturál is h a l a d á s ezt az 
ő s t ermésze t i k ü l ö n b s é g e t k i e g y e n l í t e n i nem 
fogja, A d o l g o z ó n ő k óriás i h á n y a d a m é g 
a k ö z e p e s m é r t é k k e l m é r t fizikai vagy sze l 
lemi munka dolgában sem fogja kiál lani a 
férfi mellett a versenyt, t e h á t dolgozni fog 
kisebb javadalmazással, amit a n n á l is i n k á b b 
megtehet, mert i g é n y e i sokka l kisebbek, 
mint a férfié. E z csak oda vezethet, hogy 

munka b é r é t folyton le fogja nyomni 
annak versenye, ami t e r m é s z e t e s e n csak 

'«TARCA, *• 

A régi seb. 
— I r U : HOMOK. — 

A szegcdi városhaza öreg harangjáról az a 
legenda szól, hogy az iki arviz-katasztrdfa 
éjjelén, amikor betört a varosba a víz, megre-

" f f e d t ' " a ^ i V e ^ ? ? = s * ' " * " ^ * - — s — — ~ — _ 
Gyönyörű mese ez, melyet nem mindennapi 

fantázia eszelhetett ki. A varos szive, melynek 
dobbanását háromszor hallottak minden huszon
négy órában ar emberek, meghasad, mikor el
söpri az Istenítélet * szeretet hajlékait é s földön
futókká lesznek azok, kiknek megrezegtette lel
k é t a mélabús hang, 

Hát ez a megreperált öreg harang, mely
nek a szelíd, szélcsöndes időben olyan a hangja 
mint a dajkameae : elandalító, most március 
12-ikére virradó éjjel ismét megkondult a szo
kott napi munkáján kívül é s búgott teljes egy 
ó r a hosszán át. E z volt a huszonhetedik verse 
annak a megrázó költeménynek, melyet az emlé
kezés lassan ttot fajdalommal órizget * megté 
pett lelkek mélyén. A költemény sorai, igaz már 

2* haloványodnak, ugy a mint az ujjaalkotott 
& e g e d - ( í n y e erősödik, de 181-IÓLair^ért_iBfn-
den esztendőben s ura ez, holnap amaz a része 
ötlik a multakon tűnődő ember elméjébe. 

A régi Szegedből ma már alig van valami 

E L » 

Egy két utca, mely erősen kiri ax uj keretből és 
ezért szinte sérti a szemet. Olyan, mint a meg
roskadt, beteg ember, fellábát kihúzza a sírból 
és azzal biceg itt közöttünk. Ami még kedves a 
régiből, az az öreg Tisza. Ez a nyájas, néha tom
boló, szép magyar folyó, mely, ha ugy tetszik 
neki összehúzza magát, mint a karcsú leány, s 
ilyenkor oly szép, oly szelid, megy lassan, csen
desen lefele, mind. az édes, zavartalan álom. 

A partján sétálva, eszembe jut most húszon 
b é t e ^ c l r d ó mnftátt - a * a rettenetes- k é p , 
itt tárult fel mindjárt másnap a keskeny föld-
szalagon s amely egyre rémesebb, sötétebb 
színbe hajlott. Ebben a sötétségben azonban meg
villant akkor egy pici szivárvány. Olyan szép volt 
szinte ma is látom . . . Nem is fogom talán sose 
elfeledni. 

Vagy két nappal sántán, hogy a zavaros 
tenger ellökte maga elól a gyarló embert mun
kát, ugy alkonyat félé végigjártam a Tiszapartot 
az egyedüli kis szárazföldet, ami megmaradt az 
óriás területű városból. Ezen a keskeny, hosszú 
útvonalon volt még egy kevés é let a halál köz
vetlen szomszédságában. Apró , deszkákból össze 
tákolt kunyhók keletkeztek a homokos parton, 
melyekben mr$HVzÓotak az emberek, akik-nem 
bírtak megválni a szülőföldtől. 

De milyen gyászos, siralmas volt Itt az élet . 
A s z ó m o n arcokon a kétségbeesés árnya sötét
lett, a fénytelen szemek megteltek könnyekkel, 
mindenütt a tépelődés, a panasz zokogot t . . . 

Kicsi lánykával találkoztam fönn a felső 
Tiszaparton. Köriilbelől nyolc esztendős lehetett. 
Viruló egészséges volt az arca és gyönyörű fe
keték a szemet Karton ruhácskajában dideregve 
gubbasztott, mint valami fázó madár, melynek 
tollait felborzolja a hideg márciusi szél. 

Meglógtam kicsi kezeit és megszólítottam .-
— Miért sírsz kis leányom ? 

— Az édes anyám várom — felelt pitye
regve és rám nézett szép , bánatos szemeivel. 

án csoAtlatos na^y'szezeSíi'iMjgárzott'.ki.cb---.. 
ból a fajd tekintetből. 

— Nem látta ? — kérdezte azután nagyot 
sóhajtva. 

Hogyan láttam volna édes Istenem, hiszen 
csak másnap tudtam meg, hogy kinek a kis 
leánykája. Azért mégis azt mondtam neki: 

— De jön, bizonyosan jönni fog, csak várd 
kedvesem. 

Az arca földerült. Hálásan nézett rám. 
— Ehes vagy-e ? — Kérdeztem később. 
Szomorúan lehajtotta a fejét é s halkan 

felelte: 
— Igen, . T ,1 ... '-

— No gyere, igyál kávét. 

Pár lépésre, szellős sátorban parasztasszony 
főzött valami meleg löttyöt, ebből vettem a kis 
lánynak egy bögrével. Megitta, megköszönte, én 
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fokozni /ogja «*t sz átkozott szociális nyo

morúságot, amely már ma is műhelyekbe, 

irodákba, egyetemekre kergeti leányainkat. 

Akik oly nagyon lelkesednek a femi

nizmusért, a művelt idealisták, nincsenek 

tisztában azzal, hogy az újkor amazonjai 

csak ugy segítik megásni ennek a társa

dalomnak a sírját, mint a n e m z e t k ö z i for

radalmárok. 

Az alkohol hatása a szellemi életre. 
I r ta : dr. STEIN FÜLÖP íőorvoB, kir. tan.' 

(Etaí cikk.) 

^ • A z alkohol v é g z e t e s é s r o m b o l ó ha 

tásá t k ü l ö n ö s e n a szellemi t e v é k e n y s é g r e , 

az ember lelki m ű k ö d é s é r e fejti ki. E z t ma

n a p s á g nem c s u p á n ö n m e g f i g y e l é s b ő l is

merjük, hiszen ez é p e n az a l k o h o l - é l v e z e t 

_ fo ly lAP•Je^kevétu iLJarghizható . u ^ y s z i n x é n 

nyilvánvalóan előny volna, ha egyszersmind 

ki nem derük volna az is, hogy 'a moz 

gáspk gyorsalisa alatt azoknak helyessége 

és minősége szenved. 

Ha például mérsékelt mennyiségű al

kohol hatása alatt álló egyénnek azt pa

rancsoljuk, hogy adott jelre bizonyos moz

gást végezzen, ugy azt a mozgást gyorsan 

fogja végezni, de amellett sokkal több hi

bát is fog csinálni, mintha a kísérletet al

kohol nélkill tenné meg. Ennek oka abban 

rejlik, hogy az alkohol tulajdonképen a 

szellemi tevékenységet, azaz gondolatfűzés!, 

az" ítélőképességet befolyásolja, minélfogva 

az oly cselekvés, amely meghatározott lo

gikai következtelésből, a gondolatok meg

felelő kiválasztásából, Ítéletéből ered, ter

mészetesen lasasbban és nehezebben indul 

meg, mint az, amely közvetlen automatikus 

következménye valamely érzetnek vagy 
U w W i U n a l r - - — 

; vagy egészenfttasi'^berefcgniegflgyíi i 

nyos k í sér l e t ek á lap ján" t a n u l m á n y o z z á k 

kizebb m e n n y i s é g ű alkoholnak hatásá t a 

szellemi t e v é k e n y s é g r e . 

A kísér le tek e r e d m é n y é t ké t szempont

b ó l kell t á r g y a l n á n k , e g y r é s z t a f e l fogás (s 

g o n d o l k o d á s s z e m p o n t j á b ó l , másrész t pedig 

az ö n k é n y e s m o z g á s o k á t é s b e s z é d b e l i ki

fe jezés t i l l e tő leg . H a az utóbbiva l kezdjük, 

akkor meg kell j e g y e z n ü n k , hogy már 

körülbelül 50 cm. alkohol — mi megfelel 

*/t liter bornak, vagy kb. '/» Ii' - r s ö r n e k , 

h a t á s a alatt az ö n k é n y e s m o z g á s o k r ö v i d 

ideig k ö n y e b b e n vá l ta tnak ki. T e h á t az az 

érzése, amelyet az alkoholnak élvezete ben

nünk felidéz. 

Azt hiszem, nem kell közelebbről meg

ismertetnem azt, hogy az emberek az alko

hol ezen tulajdonságáról j ó vagy rossz ér

telemben tudomást vesznek, amint mindenki 

előtt ismeretes, hogy jó vagy gonosz tet

teink elkövetéséhez bátorságot, elhatározást 

szoktunk inni. Azonban bebizonyitandónak 

véltem azt, bogy az alkohol, miként az 

izomerőnél, az izommunkánál sem forrása 

az igazi mechanikai erőnek, ugy itt sem 

idéz elő valódi lelki nagyságol és lélekerőr 

vagy épen tényleges hősiességet és hogy 

az alkohol azon hatása, mely előttünk ser

kentőnek, könnyítőnek tűnik tel, a valóság

ban nem más, mint hüdés é-- agyunk leg

finomabb elemeinek működésen kívül való 

helyezése és pedig nem a mindennemű szel

lemi munka szünetelésének, a tejes szellemi 

:7T» Byuftatoaar%i'j3tenésnck természetes álla- -

patában, hanem alkohol folytán . — : inérge-

( F o l y t tár., - — ' 

italok b e h a t á s a alatt a s z o k o t t n á l gyorsab

ban, de emellett g y a k r a n igen meggondo

latlanul é s bizonytalanul c s e l e k s z ü n k . — A 

gondolatok agy c s o p o r t j á n a k k i k ü s z ö b ö l é s e 

valamely érzék i b e h a t á s é s az erre k ö v e t 

kező c s e l e k v é s k ö z ö t t , s z i n t é n egyik sarka

latos t u l a j d o n s á g a az alkohol b e h a t á s á n a k . 

Minthogy pedig a b e h a t á s é s c s e l e k v é s 

köz l i i r á n y í t ó g o n d o l k o d á s magasabb, ta lán 

legmagasabb szellemi m ű k ö d é s n e k m i n ő s í 

t e n d ő oly m ű k ö d é s n é l , mely az embert 

szabad a k a r a t ú l é n n y é teszi é s m a c á b a n 

foglalja az akarat s z a b a d s á g á n a k ös<z foga l -

i d ő , amely s z ü k s é g e s , hogy valaki egy b i l m á t , az alkoholnak eme l á t s z ó l a g j ó t é k o n y 

zonyos inger behatására ö n k é n y e s m o z g á s - ! h a t á s a é p p e n legmagasabb szellemi tulaj-

sal r eagá l jon , alkohol hatására r ö v i d e b b , I d o n s d g a í n k I e f o k o z á s á n alapszik. Az alkohol 

mint k ö z ö n s é g e s viszonyok közöt t , mit ugy g á t a s a alatt szellemi m ű k ö d e s ü n k , mely k ű 

Ú J D O N S Á G O K . 

fejeznek k i , hogy a reakc ió i d ő t a r t a m a 

c s ö k k e n t . — A z alkoholnak hosszabb ideig 

v a l ó hatására, va^y nagyobb m e n n y i s é g ű 

alkoholra azonban a reakc ió jóva l k é s ő b b 

áll be, vagyis a r e a k c i ó i d ő t a r t a m a meg

nyúl ik . A reakc ió idő tar tamának c s ö k k e n é s e 

lönben a motívumok közül szabadon választ

hat, a n l l a i működés alacsony fokára sülyed. 

A motívumok szabad választásának 
mesterséges eltávolításával, vagy csupán 
időleges háttérbe szorításával ís leginkább 
magyarázható a megkönyebbülésnek azon 

— Olvasóinkhoz. A harmadik é v n e g y e d 
kezdetén kérjük olvasóinkat lapunk további sz íves 
jóakaratú támogatására. Egyúttal kérjük a hátra
lékok mielőbbi beküldését é s az előfizetések meg
újítását. Jelezzük ez alkalommal, hogy hírlapunk 
naptárát, mely november h ó folyamán tizezer 
példányban jelenik' meg s egy vaskos k ö n y v e t 
fog képezni , megkapja minden rendes eves d ó -
fizetőnk teljesen díjtalanul. ' 

— Halálozás . A szent Benedek-rend cell
dömölki székházának ismét gyásza van: Gulyás 
Elek nyug. gimn. tanár, főapátsága szentszéki ta 
nácsos , aranymisés a ldozópap, az apróságok és 
a n a g y k ö z ö n s é g . E l e k bács i ' ja hunyta le mult 
szombaton délelőtt 3 / j 9 órakor örökre szemeit. 
A z apátsági kert sétálói, de meg a gyermekek, 
kiknek folyton cukrot osztogatott, érezni fogják 
hiányát. Még mintegy 15—16 nappal ezelótt ün
nepi misét mondott, amikor már bekűtvetkezendő 
haláláról beszélgetett . Június 17—18 án már ágyba 
került, tüdőbaj lepte meg, mihez még az agg 
korral járó g y e n g e s é g is járult ó s igy halt meg; 
testvére jelenlétében. — Életéről a következőket 

azért nem bírtam elválni tőle, Még tovább kér
deztem tőle. A kis leányka bizalma lett é s be
szélt. Elmondta, hogy Rókuson a város v é g e 
felé, egy keskeny utcában laktak. Az édes apját 
kihajtották kora hajnalban a töltésre — akkor 
valósággal hajtották, még pedig fegyverrel az 
embereket a gátra — ő pedig az anyjával ot-
hon maradt. Vártak sokáig az édes apjára, de 
nem jött. Egyszer csak bealkonyodott. A két
ségbeesett asszony azonban még mindig nem 
bírta ott hagyni a földet, melyhez oda volt nőve 
a lelke, melyen született s amelynek porában 
játszotta el gyermekévek. Egész éjjel j e m Aludt. 

szakába, melybe a menekülő emberek hivó szava 
hangzatt lemondó fájdalommal. Azután újra csak 
megújuló bizalommal maradt a szegényes haj
lékban. 

Egyszerre valaki megzörgette az ablakot: 
— Meneküljenek, itt a vU I . . 
Kiszaladtak az -udvarra. Az asszony elol

totta a lámpást é s mint aki féitl a magáét, gon
dosan bezárta a pitvar ajtót. A szél rémesen 
süvített, tá.'olasan valami zugó morajlás hangzott. 
E KV-egy szokatlan hangú robajnak, recsegésnek 
azután szivettépő segélykiáltásnak zavaros hang
já t hozta magával a hidegen szaladgáló szélvihar. 

"" i raír nem lehetett. 

á r ; a szomszéd házak ijesztő robajjal borultak 
le a hatalmas ellenség d ö t t — itt volt az élet 
s a halál közötti végsó pillanat. Ebben a rette
netes percben lehetett még menekölniök A má
sikban már ott volt a halál fagyos karja. Egy 
ölelés é s vége a gyarló é letnek . . . A s anya 
megfogta remegő gyermekét é s fölment vele a 
ház elölt álló öreg eperfára. 

Mikor a hajnal megtörte a borzalmas éj 
sötétségét, egy szilaion rohanó végtelen tenger 
fölött voltak. Háztetők, bútorok, röghöz állhata-

t t ő , • p I í i K S áradattal. Valami borzalma., sötét 
kép volt ez, A tenger pedig nótt, egyre emel
kedett, mintha mindent el akarna pusztítani ami 
a föld fölött él. 

A rémes hangok egyre közeledtek a sötét 
S E ? . " : ™ áradat bömböléte egyre rémi
több lett. egyre közeledett a fagyos halál. A 
kert tutső végéről mar letépte a keritést a zugó 

Itt töltött el az aaya a gyermekével har 
n'.inc óra hosszat. 

Másnap mikor a téli napsugár végigfeküdt 
a tarajos sárga vizén s az utca megtisztult, ma-. 
gával sodort az áradás mindent, amit útjában fény ié t A kislány megismert es 
talált, egy ember jött csónakon feléjük. Szivtele- \ tátott az anyjának, 
nek voltak akkor az emberek. Üzletből űzték az 

ereje is, ami még megvan, Uram Isten, itt az 
ítélet percében most szakadjon meg a szive (elé
től : gyermekétói , most váljon meg tőle , hogy 
aztán soha ne lássa többé . Valami rettenetes 
mély fajdalom viharzott körösztül az anya le lkén. 
Megeredt könnye. A lányát magához ö l e l t e , meg
csókolta s ugy nyöszörögte: 

— I.t van, ezt mentse meg. 

A kislányt meg is mentette. Kihozta a 
partra, itt aztán letette, az Isten gondjaira bízta. 

* K W 4 r t ó á S í » . <9ehsB» a k k w - ^ v a s s < « « « n o t t f 10* 
nek jutott a szivében heiy a szánalomra? T e l e 
volt akkor az ember szive keserűséggel , vigass-
ulhallan fájdalommal. 

Másnap, amint bandukoltam a keskeny par
ton, nézni es szivembe vésni a szülőváros pusz
tulásának szomorú képét, már ott láttam a k u n y h ó 
körül az asszonyt is. Az anyát. A z arca s ö t é t 
volt a fájdalomtól. És a szemeiben n e d v e s s é g 

olyogva mu-

az é letmentést A haldoklók könyörgéséve l kér
ték ezt a csónakot, hogy mentse meg ő k e t 

[tán azt mondta: 

, — Csak a i egyiket bírom elvinni, a csónak 
tele van, fölborulhat. 

A z anyának összeszorul a szive, s ugy 
érezte, mintha most hagyná el az a parányi 

Ezt a gyermekmosolyt, a sirő felhő mellett 
ezt a darab színes szivárványt ma is látom. 
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-sikerült megtudnunk. Született Győr-Szent-Márton-
fcan 1831. szept. 18-án, a rendbe lépett 1848. 
szept. 14-én, áldozó pappá szenteltetett 1855. 

Július 25-én Pannonhalmán, hol 1856-ig mint hit
szónok működött. 1873-ig Esztergomban mint 
glmn. tanár működött, 1873—ií/7-ig Fusson, 
1899-ig Deáklban plébános volt. 1901-ig ház
gondnok volt s azóta nyugalomban élt Celldö
mölkön. Temetése mult hétfőn délután számos 
rendtársa a nagy sereg hivő jelenlétében és sok 
tisztelője részvételével történt. A funkciót W g-
ner Lőrinc apát végezte dr. Strommer Viktor, 
Rác Endre és dr. Szinek Izidor segédletével. A 
bencésrend kriptájában helyeztek örök nyuga 
lomra. Haláláról az apátság gyászjelentést adott ki 

— Zászlószentelés . A celldömölki róni 
kath. legényegyesület e hő 34-én tartotta zászló
s z e n t e l é s ünnepélyét nagy ünnepség keretében. 
Előző este lampionos menettel vonult ki az egye 
sülct .Szógyény-Marich Fcrencnéhcz Dömölkre. 
hol az c g y e s ü e t dalárdája teljes precizi'ássál 
ndvözlődalt énekelt Barabás Ernő karnagy veze
t é s e alatt, mely után dr. "Szinek Izidor plébános, 
az egyesület elnöke remek. beszéddel üdvözölte 

zasz ójnyát , mintj^olvan' angyalt, ki férjével 
' 'jokafeiésiápag 

«-->Si2*S. B á g y a d t s á g 
— Péter é s Pál napiát ünnepelték pénte

ken a kath. egyház ÓH szokásához híven. Péter 
é s Pal nagy ünuep Magyarországon, mert az ara
tás kezdetét jelenti, Magyarország jobban föld
művelő állam igy az aratás nagy fontossággal blr 
reánk. Az idén ha sikerűt a termíst betakarí
tani jo közepes termésre van kilátás, a földmi-
velésugyi miniszterhez beérkezett jelentések sze
rint, csak búzából 8 mi.lió métermázsával több 
várható a tavalyinál. Adja az Ég ura, hogy a-gaz
dák reménye valóra váljon, reánk fér nagyon la 
az Isten áldása. 

— Érettségi . Celldömölkről az alábbiak 
tettek ez évben jo eredménnyel éret tség i t : K i 
rály Péter (Budapest) Géfin Lajos, (Lövő) Bi-
sitzky Bandi (Szombatnely) Ihász Antal (Sopron) 
Gefin Gyula (Szombathely) Huszár Jenő Győr. 

— Táncmulatság . Mint halljuk, a polgári 
olvasóegylet e hó folyamán könyvtára javára 
táncmulatságot rendez, Reméljük, hogy a rende
zőség lesz annyi figyelemmel a közönségre, hogy 
mulatságát ott fogja tartani, ahol nem kelt beal-
konyodaskor a sági legényekkel éa a dézsa tün
dérekkel kénytelen kelletlen együtt táncolni a 
közönségnek. A közönség az első, ne tessék 
feledni. 

., — . A - e e j l r i ^ , 
[fcirgonya keményítőgyár j igyében a mult vasár- " g j : ^ ^ i Í B Í s i a i m i 

a városházatazwcstermeiMn^öts ie lúvoU, - ~ ~ 
TOtfföössze irjrótcan< j e l e n t é ? még, 

rosokat, .inert belat/a*1 azt, hogy az iparral együtt, 
karonfogva jar . a m-őveííség, a-tudsKttiny. Ezután 

felíérte TfetnitsTPe 
renc drt. egy tervezet készítésére, .aki azt elfo
gadta é s legközelebb sajtó utján fogja közzé 
tenni. ' ' -

dvözlést ^ • 
TrÓVzÖnte-mTgrEkltor^ 

ázva vonult a fiatalság Koronába, hol a zászló-
anya vendégei voltak az ifjak. Másnap szép nap 
derült fel; reggel 6 órakor a sarváry kath. le
gényegylet dalárdája ébresztőt énekelt a zászló-1 — Az aszfalt bizottság a jövő bét folya-
anya lakása előtt ; ugy '/,9 órakor az egyesület j mán már elfog készülni a járdák é s utcák asz-
kivonult a megjelent tagegyesületekkel együtt faltérozasának tervezetével s a munkálatokat va-
a zászlóanyaért, kit a mintegy 60 számra tehető j lószinő az ősz folyamán meg is kezűik, 
koszorús leány a Korona-vendéglő mellett várt, 

• ahol Gáfin Janka verssel üdvözölte s onnan ki

e s r u g é k o n y s á g h i 
á n y a e l l e s m i n d e n 
k o r a m a s s a g e (gyú
ró k e n ő k u r a ) aján.l-
h a t ó , m e l y k u r a k a . 

a h o z 

M. wi*Xr«1y l i a v v - M l 

I 2 T D A S Z 
i j y < l T r S z < é * b a i s z s s « ) 

l e s z h a s z n á l v a f e l t é t l e n b e v á l i k . 
R e n d b e h o z z a a z e l l a a k i d t i d e g e 
k e t , ű d t t , f r i s i t t , e l t ü n t t t i z f e j 
f á j á s t . 

E S Z 

n á t h á t á s a á r r 6 v i d h a s z -
. _ 1 a t u t á n t e t e m e s e • e n y h i t t i a 

c s u z . k ö s z v é n y , t a g s s a g g a t á s é s 
m i n d e n m e g h ű l é s b ő l e r e d ő f á j 
d a l m a k a t K a p b a t Ó 2 é s 1 k o r o n á s 
ü v e g e k b e n m i n d e n ü t t . K é s z í t i B a-
l á z s o v i c s S á n d o r , K o r o n a g y ó g y 
s z e r t á r a S e p s i s z e n t g y ö r g y ö n . 

ser.ék a templomba, hova orgonaszó mellett 
vonultak be. Pont l/tio órakor Wagner Lőrinc 
aoat dr. Strommer Viktor, Rác Endre és Pintér 
Józs . f segédlciével pontifíkális nagy misét celeb
rált, mely alatt a sárvári róm. kath. Iegényegye-

- — Sorozás . Hétfő óta hangosak voltak 
utcáink egész csütörtökig, az újoncok dallozták 
végig az utcákat, ki bánatában, kl örömében or
dított. A 4 napig tartó sorozás alatt a járás terü
letéről besoroztatott mindhárom korosztályba 264. 

Pénzintézet megnyitás A celldömölki 
sülét dalai dája kitűnő előadásban Entzbrudcr János Hitelbank által a szomszédos veszprémmegyei 

r s u p ^ C o . i í r r i $ r t t o i é i i j t t S H i g 

T. Ciw. 
Van szerenasénk írtositeai, hogy CELLDÖMÖL

KÖN Sagi-lfte» 85. sz. alatt (Szagán Jáao. könyv
kötő udvarában) Julius hó S-to kezdóJu teljosen 

n h i - ís fehérHemft 

sárvari tanító és karnagy vezetése alatt szebbnél 
szebb egyházi énekeket adott elő. — Mise utan 
Wagner Lőrinc apat megáldotta a zásilót, mely 
utan rövid beszédet mondott az Uenep é s a zászló 
jelentőségéről. — Majd megindult a körmenet a 
Szentháromság- és Gyarmathy-térre, onnan a 
templom oldalánál felállított emelvényre, hol dr. 
.Suommer Viktor pannonhalmi teológiai tanár 
mondotta el ünnepi szónoklatát. Sajnos, az él
vezetes és tanulságos beszédbe beleszóltak a 
harangok, igy azt félbe kellett hagyni. Követke
zett a szegbeverés. Az elsőt a zászlőanya verte 
be; majd a püspökét dr. Szinek Izidor vertebe; 
-dr. Fehér Ipoly pannonhalmi főapátét Wagner 
Lőrinc a p á t ; azután jöttek a hivatalok fejt i ; majd 
számos, — mintegy 200 — szegtulajdonos, kik 
névsor szerint verték be szegeiket. A szegbeve
rések után az egyesületek zeneszó mellett rop. 
pant néptömeg részvételével elkísérték a raszló-
anyát. Déli 1 órakor a .Szarvas'-vendéglóben 

-80 terítékű bankett volt, melyen részt vett Srő-
gyéoy-Marich Ferenc cs. kir. kamarás is. Az első 
felköszöntőt dr. Szinek-Izidor elnök mondotta a 
-zászlóanyára és annak férjére, ujolag megköszön
vén az egyesület iránt érzett jóindulatukat. Az. 
ovációt Szógyény-Marich Ferenc köszönte meg 
é s poharát az egyesület fejlődésére emelte, — 
Majd dr. S t r o m m e r emelkedett szólásra s 
kitűnő szónoki beszéddel üdvözölte az egyesüle
tet ; Entzbrudcr János az egyesület érdemes el
nökére, dr. Szinek Izidorra, Pintér József az egye
sület a.apítójára, j£u-átzer Fius volt plébánosra, I 

* ^ * B í S j W ^ e ¥ 4 i r ? % i z f e 

pitáaa körül kifejtetett munkásokra, elsősorban 
Takács György alelnökre é s nejére, azután pedig 
a mai ünnepély fényének emelőire, a megjelent 
társegyesületekre: a budapcst-központi, sárvári, 
győri, jánosházai, stb. egyesületekre emelte po-
harát és megköszönte megjelenésüket. Majdnem 
3 órakor végződött a közös ebéd, amikor az 
egyesület uj zászlója alatt a délutáni Istentiszte
letre vonult, 5 órakor zeneszóval az egyesület a 
Korona-vendéglő kerthelyiségébe vonult, mely 
hamar megtelt közönséggel, ugy, hogy az bizony 

- szűknek bizonyult. — 7,8 óra tájban megjelent 
Szőgyény-Marlch Ferenc is nejével, kik mintegy 

alig néhány héttel- ezelőtt megalakult dalárdája 
Temek előadásban szép énekszámokat adott elő 
Barabás Ernő karmester szakavatott vezetése 
Slott a szünetek közben. A kellemes esd levegő 
-és a kitűnő hangulat volt az oka annak, hogy 
.még reggel '/,6-kor is szólt a zene. 

Szent-Gil nagyközségben alapított takarékpénz. 
tár ma kezdi meg működését. Az uj pénzintézet 
vezetésérc a Hitetbank Korai Arnold könyvelőt 
rendelte ki . 

— Ingyenes himzőtanfolyam. A Singer Co. 
varrógépgyar r. t. holnap, hétfőn kezdve ingye
nes himzőtanfolyamot nyit Celldömölkön Szagán 
János könyvkötő udvarában. A tanfolyamon a. 
divatos műhimzés minden fajtája lesz tanítva, 
miért is a hölgyközönségnek szíves figyelmébe 
ajánljuk, 

— Az Ipartőrvény revíziója. A hazai kis
iparosság által már régen sürgetett uj ipartör
vény tekintetében ismét jelentős haladás történt. 
Hét kötet jelen meg a napokban, mint utolsó 
részel annak a munkának, melyet a kereske
delmi minisztérium az ipartörvény módosításának 
előkészítése céljából végzett. £ hét köte tes mun
kával az ipartörvény módosításának tiz kötetre 
tervezett anyaggyüjteménye be van fejezve. Most 
már tulajdonképeni törvényszerkesztési munká
latra kerül a sor, melyet a minisztériumban oly 

{erővel indítottak meg, hogy az uj ipartörvény 
tervezete és indokolása is remélhetőleg még ez 
év folyamán elfog készn'ni. 

— Zaklatás. A pénzügyigazgatóság a 307 0 

általános jővödelrai adó beírásnál követeli a 
telekkönyvi végzést ujabb rendelettel — pedig 
ezen* végzést mindig megkapja közvetlen a te
lekkönyvi hatóságtól. F.! tehát nem más, mint 

( f e $ É = t ó ¥ ^ 
zett a pénzügyigazgatóhoz. A pénzügyigazgató 
válaszában megígérte, hogy csak a régi telek-
könyvi végzéseket kell beadni melyek a pénz
ügyigazgatóságnál nincsenek meg, az ujabbakat 
azonban nem követelik, E z mégis zaklatás, mert 
sokszor a feléknek nagy költség és utánjárásba 
kerülne megszerezni a végzés hiteles másolatát. 

— Panaszkönyv. A Kath. Legényegyle t 
mult vasárnapi zászlószentelés! ünnepén részt vett 
vidéki egyletek köréből panaszt vettünk amiatt, 
hogy a kath. Legényegylet , a vidéki egyletek 
zász'ójára még egy szalagot sem adott emlék
képpen. Közöljük e nanaszt^a 
egylet" "vezetósége mulasztisit~i 
helyre fogja pótolni 

— U j vasútvonal, A szomszédos Sopron 

ingjeiéi 

szabászat! tanfolyamot nyitnak ^ = 
melyre t Címedet tiszteletteljesem meghívjuk. 

A tanítást saját szakavatott vizsgázott tanítónő " 
ink végzik, e az mindaddig tart. mig tanítványok 
jt'lontkuznek éa míg mind a tanítványok mindent 
meg in tanultak. 

Az uj himzési eljárás könnyen ás gyorsan 
játitható és némi szorgalom és kitartás mollott as 
oktatás eredménye meglepő, usjy, hogy még az is 
aki sohas -m tanult hímezni, 8 nap alatt mar szó 
pen és önállóan tud dolgozni. A különféle tekni 
kák alkalmazásában, mint tüfestés, színes hímzés, 
zsinór* és monogrammhimzéa, smíraahímzés, ap-
likáció, és Urm inkákban készségesen szolgálunk 
tanácsásal és felvilágosítással. 

Hangsúlyozzuk még, hogy mindeme munkák az 
egyszerű Singer Central Bobbin varrógépen, ugy 
amint az a családi használatra szolgál, állíttatnak 
elő éa a kivilel nam csak sokkal gyorsabb, de 
szebb is, mint a készei végzett munka. 

Jelentkezéseket tanfolyamunkra szíveskedjék 
szóbelileg, vagy Írásban Szagán Jánoshoz, ottan' 
képviselőnkhöz Sági-utca 65. sz. alatt intézni. 

Maradtunk kiváló tisztelettel 
Singer Co. varrógép részvénytársaság 

PÁPA, FÄ-utea 1». 

megyében mozgalom indult meg Csorna é s Cell
dömölk között egy uj vasút vonalnak m lé tes í 
tése iránt. 

CSATÁIT KAROLT 
-SSO*- p o l g á r i éa egyenruha szabó. -mm-

. S Z O M B A T H E L Y , 

Készítek a legújabb divat szerint, a legkitű
nőbb kivitelben, versenyképes árakon, teljes gm-
randa mellett, mesteri szabásban a legfinomabb 
m i e y « . « tag -e l ém frmaeta. szövetekből 

f é x f i - x v L 3 a á b ^ a , t 

és elvállalom bármiféle 

e g y e a i u T i ATv 

készítését is. 
Kívánatra mintákat küldök, »r»gy egy levő-

leto-Upoo. történt meghívásra bárhová siemélyeson 
ek. ' , , •• 

"^tfgstsssr "s? msradam djff 
tisztelettel 

C s a t á r y K á r o l y , 

SZOMBATHELY 
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HAZAI GYÁRTMÁNYÚ V Í Z M E N T E S P O N Y V Á K t* G A B O N Á Z S A K O K 
d u s v á l a s z t é k b a n , v e r s e n y k é p e s o l c s ó A r a k o n k a p h a t ó k : 

NÉMET MÁRKUS divatára kereskedőnél CZELLDOMOLK. 

oooooooooooooooooooooooooooocooooooooooooooooooooooooo 

A már 32 éve a kerék
párvilágot uraló eredeti 

, angol H a l i c a i P r e -
| m i e r s T h e d i á m 

a t , p i o n kerékpárakat 
dupla harang csapágygyal, 3—5 évi jótállás-
Bal minden árfelemelés nélkül, szigorúan az 
eredeti gyári árakon 12 és 15 koronás rész
telekre adjuk és k e r é k p á r a lkat i é s z e k e t 
az egész világon létező összes kerékpá-
rakloz (külső é s belfó gummik, csengők, 
lámpák, pedálok, láncok, eonusok, csészé
ket, stb.) óriási forgalmunk következtében 

> . _ a r J e s 8 ó l ! i t ó s s a l 

L á n g J a k a b é s fia 
kerékpár és varrógép nagykereskedők, 
Ausztria Magyarország legnagyobb, legré
gibb és legmegbízhatóbb kerétpárraktára, 
B U D A P E S T , József-kürut 41. szám. 
Fióküzlet Baros-tér 4. II. Zsigmond-n. 9. 
Javításokat saját műhelyeink
ben szakértelemmel, olcsón csi
náljuk. — Használt gépeket be-

. cserélünk. 
Disz árjegyzékünk 1000 képpel 
kerékpár é s alkatrészekről in

gyen és bérmentve. 

§ S Z E I F E f t T J Ó Z S E F 2S2gg*E § 
Q cs. kir. udv. f egyverszá l i tó . — tnterurbahn telefon 252. Q 

A j á n l j a d u s r a k t ó r ó t • 
Henri Pieper 

eredeti 

ü-ljl niana fegy verelthrtl 

i^jsziiaMai.'MÉllieiii~. 

0 legújabb!! 

i § 
0 
0 
0 

fele önműködő" ismétlő -seretes vadászfegyver 
ered. g)ári áron azaz 21o kor-ért nálam kapható 

CSa e s k i r . á l l a m i á r u d a á'tal osztrák magyar füstnélkuli I. számú 
vadászati és tárcsa-lőporral töltött töltények, továbbá szállitok minden fajta 
k é s z v a d á s z t ö l t é n y e k e t mindenkor pontosan és frissen töltve minden kali-

berühttz a leyo csóbb áron. 

Vadászati, ntazási és sportköJöniegességI Saját lövölde! 
A pozsonyi Il-ik mezőgazdasági országos kiállítás alkalmával vadászfegy

vereim és vadászeszközök az egyedüli aranyérmet nyertek. 
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A g a z d a k ö z ö n s é g b . f i g y e l m é t 
van szerencsénk felbivni, miszerint intézetünk rendkívüli előnyös = = • = 

— törlesztéscs jelzálog -- kölcsönöket ad 
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terjedő időre, a legmagasabb összegben földbirtokokra I . helyen való bekebelezésre. 

Ezen kölcsönök előnye, hogy kamatjuk a váltó-kamatnál sokkal olcsóbb és hogy ebben az olcsó 
kamatban már a tőke törlesztés is benne van. 
A tökét tehát nem kell külön visszafizetni, hanem a kamatok pontos fizetése esetén a tőke önmagától törlesztődik 

^ D r á g á b b k ö l c s ö n ö k e t o l c s ó b b k ö l c s ő n o k r i T v á l t o z t a t u n k . 
A T átváltozás fconvertaTas7~éseten"a^éY^^ 

, Sem tvilesztéees kölcsönöket nyújt bármely összegig. 
B e t é t e k e t e l Í 0 S : a d kamatozás végett előnyös feltételek mellett, takarékpénztári könyvecskére és folyó számlára 

L i G S Z á í l l i t O l v * " o k a t mérsékelt kamatláb mellett. 

B e V á l t b e l _ *» k u l l ö r d i <rté«papir-«el,vényeket és külföldi pénznemeket 

B ő v e b b f e l v i l á g o s í t á s t é s prospektust ad a 

J ^ e m e n e s a l j a i Takarékpénztár Részvénytársaság. 
Celldömölkön (Kisŝ Cefl) Sági-ntca Saját ház. ~ 

Nyesalo l t a kia«ittH lla;da>Ko»^aVt>>» lsa>iy.koiiyvn >c»'da és Wrlapkiadó-vállalat gyorsíajtóján Devecserben. 19O6. 


